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統一管理制度──專業或職務能力評估對外開考 

體育局市場學範疇第一職階二等高級技術員 

（開考編號：004-TS-ID-2018） 

Regime de gestão uniformizada － concurso de avaliação de competências 

profissionais ou funcionais, externo, no Instituto do Desporto, para técnico 

superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de marketing 

(N.º do concurso: 004-TS-ID-2018) 

 

甄選面試── 各准考人考試安排 

Entrevista de selecção – local, data e hora 

為填補體育局編制內市場學範疇高級技術員職程第一職階二等高級技術員三缺，以

及填補開考有效期屆滿前本局出現的職缺，經二零一八年十月三十一日第44期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登進行統一管理制度的專業或職務能力評估對外開考通告，現

公佈甄選面試的准考人考試安排及《准考人須知》： 

Entrevista de selecção – local, data, hora e «Instruções para os candidatos admitidos» ao 

concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, externo, do regime de 

gestão uniformizada, para o preenchimento de três lugares de técnico superior de 2.ª classe, 1.° 

escalão, da carreira de técnico superior, área de marketing, do quadro do pessoal do Instituto do 

Desporto, e dos que vierem a verificar-se neste Instituto até ao termo da validade do concurso, 

aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 

44, II Série, de 31 de Outubro de 2018: 
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甄選面試－日期及時間： 

Entrevista de selecção – data e hora:  
准考人
編號 

N.° do 

Cand. 

 
姓名 

Nome 
 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

日期 

(年/月/日) 

Data 

(ano/mês/dia) 

時間 

Hora 

1 歐陽嘉瑩 
AO IEONG, 

KA IENG 
5203XXXX 

中文 

Chinês 

2019/9/11 

14:30 

12 陳淑美 
CHAN, SHUK 

MEI 
1226XXXX 

中文 

Chinês 
14:45 

15 曾皓楓 
CHANG, 

HOU FONG 
1237XXXX 

中文 

Chinês 
15:00 

18 周俊文 
CHAO, 

CHON MAN 
5107XXXX 

中文 

Chinês 
15:15 

20 鄭俊龍 
CHEANG, 

CHON LONG 
1331XXXX 

中文 

Chinês 
15:30 

33 蔡虹容 
CHOI, HONG 

IONG 
1229XXXX 

中文 

Chinês 
15:45 

34 蔡小鳳 
CHOI, SIO 

FONG 
1327XXXX 

中文 

Chinês 
16:00 

42 許詩雯 HOI, SI MAN 1224XXXX 
中文 

Chinês 
16:15 

43 許子雅 
HUI, CHI 

NGA 
1216XXXX 

中文 

Chinês 
16:30 

45 甄傑鴻 
IAN, KIT 

HONG 
1218XXXX 

中文 

Chinês 
16:45 

46 游嘉敏 
IAO, KA 

MAN 
5141XXXX 

中文 

Chinês 
17:00 

47 易頴加 
IEK, WENG 

KA 
1215XXXX 

中文 

Chinês 
17:15 

51 高詠欣 
KOU, WENG 

IAN 
5186XXXX 

中文 

Chinês 
17:30 

57 官淑敏 
KUN, SOK 

MAN 
5142XXXX 

中文 

Chinês 

2019/9/12 

14:30 

59 鄺彼得 
KUONG, PEI 

TAK 
5113XXXX 

中文 

Chinês 
14:45 

60 林錦漢 
LAM, KAM 

HON 
5212XXXX 

中文 

Chinês 
15:00 

64 林穎娜 
LAM, WENG 

NA 
5154XXXX 

中文 

Chinês 
15:15 
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准考人
編號 

N.° do 

Cand. 

 

姓名 

Nome 
 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

日期 

(年/月/日) 

Data 

(ano/mês/dia) 

時間 

Hora 

68 柳瑞玲 
LAO, SOI 

LENG 
5182XXXX 

中文 

Chinês 

2019/9/12 

15:30 

72 李燕雯 LEI, IN MAN 5132XXXX 
中文 

Chinês 
15:45 

75 李敏儀 LEI, MAN I 5183XXXX 
中文 

Chinês 
16:00 

79 梁恆宗 
LEONG, HANG 

CHONG 
1226XXXX 

中文 

Chinês 
16:15 

86 羅俊健 LO, CHON KIN 1218XXXX 
中文 

Chinês 
16:30 

90 羅穎琴 
LO, WENG 

KAM 
5188XXXX 

中文 

Chinês 
16:45 

93 呂嘉濠 LOI, KA HOU 5202XXXX 
中文 

Chinês 
17:00 

96 呂銳林 LU, RUI LIN 1339XXXX 
中文 

Chinês 
17:15 

100 文冠雄 
MAN, KUN 

HONG 
5094XXXX 

中文 

Chinês 
17:30 

102 伍翠盈 
NG, CHOI 

IENG 
1236XXXX 

中文 

Chinês 

2019/9/13 

14:30 

103 吳綺婷 NG, I TENG 5200XXXX 
中文 

Chinês 
14:45 

104 吳耀東 NG, IO TONG 5157XXXX 
中文 

Chinês 
15:00 

108 吳啓安 NG, KAI ON 5162XXXX 
中文 

Chinês 
15:15 

113 柯永永 
O, WENG 

WENG 
5166XXXX 

中文 

Chinês 
15:30 

117 施麗沙 SI, LAI SA 5179XXXX 
中文 

Chinês 
15:45 

120 譚燕萍 TAM, IN PENG 5164XXXX 
中文 

Chinês 
16:00 

121 唐俊傑 
TONG, CHON 

KIT 
5151XXXX 

中文 

Chinês 
16:15 

128 黃曉彤 
WONG, HIO 

TONG 
1218XXXX 

中文 

Chinês 
16:30 
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准考人
編號 

N.° do 

Cand. 

 

姓名 

Nome 
 

考試使用語言 

Língua a utilizar 
nas provas 

日期 

(年/月/日) 

Data 

(ano/mês/dia) 

時間 

Hora 

131 黃詩敏 
WONG, SI 

MAN 
5155XXXX 

中文 

Chinês 

2019/9/13 

16:45 

134 黃婉盈 
WONG, UN 

IENG 
5214XXXX 

中文 

Chinês 
17:00 

138 胡文鋒 
WU, MAN 

FONG 
5123XXXX 

中文 

Chinês 
17:15 

139 胡婉琪 WU, UN KEI 1235XXXX 
中文 

Chinês 
17:30 

 

《准考人須知》 

«Instruções para os candidatos admitidos» 

 

甄選面試地點為澳門羅理基博士大馬路 818 號體育局（報到地點）。 

Local da realização da entrevista de selecção: Instituto do Desporto, sito na Avenida do Dr. 

Rodrigo Rodrigues, n.
o
 818 (sala de recepção dos candidatos), Macau. 

進入甄選面試的准考人，可按上述所指時間前 15 分鐘到達指定地點。於指定時間
後到達者，即視為缺席並被除名。 

Os candidatos admitidos à entrevista de selecção podem comparecer no local acima 

indicado, 15 minutos antes da hora acima indicada. Aos candidatos que chegarem depois da 

hora acima indicada será marcada falta e serão excluídos. 

准考人須帶備有效的澳門特別行政區永久性居民身份證正本，以供核實身份。 

Os candidatos admitidos deverão trazer consigo o original válido do bilhete de identidade 

de residente permanente da RAEM, para verificação da identidade.   

甄選面試時間為 15 分鐘。面試進行期間，准考人不得使用任何資料、文件、書本
或電子設備。 

Entrevista de selecção terá a duração de 15 minutos. Durante a realização da entrevista, os 

candidatos não podem consultar quaisquer publicações, documentos ou livros, sendo também 

proibido o uso de qualquer equipamento electrónico. 

如甄選面試舉行當天懸掛 8 號或以上風球，當日的面試取消，因颱風影響而延期的
准考人，隨後將另行通知重新安排的甄選面試日期及時間。 

Entrevista de selecção será cancelada, caso no dia da sua realização seja içado o sinal n.º 8 

de tufão ou superior.  No caso da entrevista ser adiada devido ao tufão, os candidatos serão 

informados posteriormente sobre a sua nova data e hora de realização. 
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二零一九年八月二十二日於體育局。 

Instituto do Desporto, aos 22 de Agosto de 2019. 
 

 

典試委員會： 

O Júri: 

主席 

Presidente 

戴愛珍 

Tai Oi Chan 

 

正選委員 

Vogal efectivo 

盧綺雲 

Lou I Wan 

 

候補委員 

Vogal suplente 

梁美滿 

Leong Mei Mun 

 


